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in prosa - Ramon Llull - superano la barriera della ‘sottigliezza’, con Dante 
impegnato su entrambi i fronti), però è chiaro che la svolta di fine XII 
secolo ha carattere nel complesso decisivo.■

Le radici di questa espansione su più piani si possono ravvisare nel XII 
secolo, anche per esempio nell'apparizione della prosa in quei tipi letterali 
speciali che sono i sermoni, diretti a tutti e quindi programmaticamente e 
sotto ogni aspetto riformulati in rusticani romanam linguam (per riprendere 
la formula efficace del Concilio di Tours). Anche sotto questo profilo, e in 
sostanza sotto ogni punto di vista, la letteratura gallo-romanza del sec. XII 
si conferma come un grande repertorio comune di forme e temi, poi 
sviluppati successivamente e con specifiche originalità individuali nelle 
scuole letterarie nazionali: in certo modo e ribadito che la centralità fran 
cese si manterrà inalterata per tutto il sec. XIII - mentre il ruolo del Sud 
occitanico comincia a declinare precocemente già con l’inizio dello stesso 
secolo -, il XII secolo gallo-romanzo costituisce un momento di grande 
‘letteratura europea occidentale’.
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